
Tragarmsystem CP 60

Support arm system CP 60

Bras porteur CP 60

Draagarmsysteem CP 60

Bärarmssystem CP 60

Sistema a braccio portante CP 60

Sistema de brazo soporte CP 60
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Montage- und Bedienungsanleitung
Assembly and operating instructions
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Montage- en bedieningshandleiding
Montage- och bruksanvisning
Istruzioni di montaggio
Instrucciones de montaje
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� GEFAHR!
Unmittelbare Gefahr für Leib und Leben. 
Halten Sie die auf Seite 3 vorgegebenen Belastungsangaben ein. 
Halten Sie alle vorgegebenen Drehmomentangaben ein. Ein Über- bz w. Unterschreiten der in dieser Anleitung vorgegebenen Anzugsdr ehmomente 
kann zu Anlagenschäden oder zu schweren  bis hin zu tödlichen Verletzungen führen.

� Es sind geeignete Maßnahmen zur stabilen und dauerhaften Befest igung des Tragarmsystems an der Montagefläche zu ergreifen!

� DANGER!
Immediate danger to life and limb.
Observe the load specifications given on page 3.
Observe all specified tightening torques. If screws or bolts are tightened with torques greater or less than those specified in  these instructions, this 
may result in damage and serious or even fatal injuries.

� Please ensure that the support arm system is securely and permanently fastened to the mounting surface!
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D GB

Belastbarkeit/Load capacity
Zulässige Belastung in Abhängigkeit vom Systemaufbau
Permissible load depending on system configuration

Systemaufbau ohne Zwischengelenk, CP 6206.620, Tragprofil geschlossen
System structure without intermediate hinge, CP 6206.620, support section solid

Systemaufbau ohne Zwischengelenk, CP 6206.620, Tragprofil offen
System structure without intermediate hinge, CP 6206.620, support section open

1

2

Systemaufbau mit Tragprofil, geschlossen/offen und Zwischengelenk CP 6206.620 
Offenes Tragprofil nur nach dem Zwischengelenk zulässig! 
System structure with support section, solid/open and intermediate hinge CP 6206.620
Open support section allowed only after intermediate hinge!

3

B max. = 2000 mm
C max. = 1000 mm

Hier nur Tragprofil geschlossen zulässig!
Here only solid support section allowed! 

X

Wand-/Bodenbefestigung, klein CP 6206.820 nicht in Verbindung mit Zwischengelenk CP 6206.620 einsetzen!
Zwischengelenk CP 6206.620 je System nur einmal verwenden!
Do not use wall/base mounting bracket, small CP 6206.820 together with intermediate hinge CP 6206.620!
Intermediate hinge CP 6206.620 only once per system!
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Systemlänge B (mm)/System length B (mm)

B max. = 2000 mm
C max. = 1000 mm

1 B max. = 1000 mm
C max. = 1000 mm

2
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1

1

1

250 mm CP 6206.025

500 mm CP 6206.050

1000 mm CP 6206.100

2000 mm CP 6206.200

kein Gewindeschneiden!

No threading!

Pas de filetage !

¡No usar macho 
de roscar!

Nessuna filettatura!

Geen schroefdraad 
snijden!

Ingen gängning!

D 1

EN 1

F 1

E 1

I 1

NL 1

S 1

J 1

1
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SW5 SW6

2.2

1.1 1.2

M8 x 40

M8 x 25
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1000 mm CP 6206.110 kein Gewindeschneiden!

No threading!

Pas de filetage !

¡No usar macho 
de roscar!

Nessuna filettatura!

Geen schroefdraad 
snijden!

Ingen gängning!

D 1

EN 1

F 1

E
1

I 1

NL 1

S 1

J 1

1

1

1

3

3.1
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59.5

85 53

22
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50

2.1

2.3

MD = 25 Nm

3.2

Vor Montage der 
Komponenten einschieben!
Insert before assembly of the 
components!
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